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ALLGEMEINE SICHERHEITS-

HINWEISE

Um Verletzungen oder eine

Beschadigung des Gerates zu

vermeiden, beachten Sie unbe-

dingt nachfolgende Sicherheits-
hinweise:

— Setzen Sie den Allesschnei-
der nur im Haushalt und nicht
gewerblich ein. Stellen Sie das
Gerat nie auf heilte Oberfla-
chen oder in die Nahe offener
Flammen.

— Verwenden Sie ausschlief3lich
das mitgelieferte Zubehor.

— Verwenden Sie ausschliellich
ordnungsgemale Verlange-
rungskabel.

— Knicken Sie das Netzkabel
nicht. Wickeln Sie das Kabel
nicht um das Gerat.

— Verlegen Sie das Netzkabel so,
dass es nicht mit heilen oder
scharfkantigen Gegenstanden
in Berdhrung kommt.

— Arbeiten Sie mit dem Gerat
erst, nachdem es sicher auf-
gestellt wurde.

— Das Gerat kann von Personen
mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie be-

aufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs unter-
wiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

— Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen.

— Das Gerat ist bei nicht
vorhandener Aufsicht und vor
dem Zusammenbau, dem
Auseinandernehmen oder
Reinigen stets vom Netz zu
trennen.

— Dieses Gerat darf nicht von
Kindern benutzt werden. Das
Gerat und seine Anschluss-
leitung sind von Kindern fern-
zuhalten.

— Schliel3en Sie das Gerat aus-
schliellich an eine geeignete
Wechselspannungsquelle an,
die den Angaben auf dem
Typenschild entspricht.

— Lassen Sie das Gerat wah-
rend des Betriebs nicht unbe-
aufsichtigt.

— Schneiden Sie keine Tiefkuhl-
kost, heilden Lebensmittel,
Knochen, Lebensmittel mit
grolien Kernen, Braten im
Netz oder Lebensmittel mit
Verpackung!

— Lassen Sie das Gerat nie
langer als 5 Minuten ununter-
brochen laufen.
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Stromschlaggefahr

— Ziehen Sie bei Betriebs-
stérungen, vor jeder Reinigung
und wenn das Gerat nicht in
Gebrauch ist, immer den Netz-
stecker aus der Steckdose.
Ziehen Sie dabei am Stecker
und nicht am Kabel.

— Tauchen Sie das Gerat nie ins
Wasser. Setzen Sie das Gerat
niemals Regen oder anderer
Feuchtigkeit aus. Sollte das
Gerat doch einmal ins Wasser
gefallen sein, ziehen Sie erst
den Netzstecker aus der Steck-
dose und nehmen Sie dann
das Gerat aus dem Wasser.
Lassen Sie danach das Gerat
von einer zugelassenen Ser-
vicestelle Uberprufen, bevor Sie
es wieder in Betrieb nehmen.

— Benutzen Sie das Gerat nicht
mit feuchten Handen. Benut-
zen Sie es nicht, wenn es
feucht oder nass ist oder wenn
Sie auf feuchtem Boden ste-
hen. Betreiben Sie das Gerat
nicht im Freien.

— Stellen Sie bei Beschadigun-
gen von Gerateteilen den Be-
trieb sofort ein und setzen Sie
sich mit dem ritterKundendienst
in Verbindung.

— Wenn das Netzkabel

beschadigt wird, muss dieses
durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder ahnlich
qualifizierte Personen ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Verletzungsgefahr
— Dieses Gerat darf nicht ohne

Schneidgutschlitten oder Res-
tehalter benutzt werden, es sei
denn die Grofle und Form des
Schneidguts lasst deren Ge-
brauch nicht zu.

— Vor dem Auswechseln von Zu-

behor oder Zusatzteilen, die im
Betrieb bewegt werden, muss
das Gerat ausgeschaltet und
vom Netz getrennt werden.

— Das Rundmesser ist sehr

scharf.

— Berlhren Sie bei Betrieb des

Gerats keinesfalls das Rund-
messer!

— Schalten Sie vor dem Reini-

gen das Gerat aus, ziehen

Sie den Netzstecker aus der
Steckdose und drehen Sie den
SchnittstarkeVerstellknopf indie
,0“Position.

— Das Rundmesser lauft nach

dem Ausschalten etwas nach.

— Beim Umgang mit dem Messer

und bei der Reinigung ist be-
sondere Vorsicht geboten.
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GENERAL SAFETY

INSTRUCTIONS

To avoid personal injury or da-

mage to the appliance, please

observe the following safety
instructions:

— The food slicer is to be used
for domestic purposes only
and must not be used com-
mercially. Never set the appli-
ance down on hot surfaces or
close to a naked flame.

— Use the accessories included
in the delivery specification
only.

— Use suitable extension cables
only.

— Do not bend the power cord.
Never wrap the cable around
the appliance.

— Route the power cord so that
it does not come into contact
with hot or sharpedged ob-
jects.

— Only start to use the appliance
after it has been securely set
up.

— Persons with reduced physical,
sensory or intellectual capa-
bilities or lacking in relevant
experience and/or knowledge
may only use this appliance if
they do so under supervision

or have been instructed in the
safe use of the appliance and
understand the potential risks
associated with its use.

— Do not allow children to play
with the appliance.

— Always disconnect the appli-
ance from the mains whenever
it is to be left unsupervised,
and also prior to assembly,
dismantling and cleaning.

— This appliance must not be
used by children. Keep the
appliance and its connection
cable out of reach of children.

— Only connect the appliance to
a suitable AC power source
that complies with the specifi-
cations on the type label.

— Never leave the appliance
unattended when it is in opera-
tion.

— Do not use it to cut frozen
foods, hot foods, bones, food
containing large stones, roast
meats encased in netting or
packaged foods!

— Never allow the appliance to
run continuously for more than
5 minutes at a time.
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Risk of electric shock
— Always remove the power plug

Risk of injury
— This appliance must not be

from the socket in the event of
a malfunction, before cleaning
and when the appliance is not
in use. When doing so, pull on
the plug and not on the cable.
Never immerse the appliance
in water. Never expose the
appliance to rain or any other
form of moisture. If the appli-
ance falls into water, unplug
the cable from the mains
socket before removing the
appliance from the water. Have
the appliance inspected at an
authorized service location
before using it again.

— Always ensure that your hands
are completely dry before using
the appliance. Do not use the
appliance if it is wet or damp
or while you are standing on a
damp surface. Do not use the
appliance outdoors.

Stop using the appliance im-
mediately if any parts are
damaged and contact the ritter
aftersales service.

If the power cord is damaged, it
must be replaced by the ma-
nufacturer, the manufacturer's
aftersales service or a similarly
qualified person to eliminate
risk of personal injury.

used without a slice carriage
or a leftover holder, unless the
size and shape of the food to
be sliced means that these
parts cannot be used.

— Before replacing accesso-
ries or addon parts that move
when operated, the appliance
must be switched off and dis-
connected from the mains.

— The rotary blade is extremely
sharp.

— Never touch the rotary blade
when operating the appliance!

— Switch the appliance off befo-
re cleaning it; pull the power
plug out of the socket and turn
the slice thickness adjustment
knob to the "0" position.

— The rotary blade will continue
to run for a short time after
being switched off.

— Particular caution is required
when using and cleaning the
blade.
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INSTRUCTIONS DE SE-

CURITE GENERALES

Pour éviter de se blesser ou

d’endommager I'appareil,

respecter impérativement les
instructions de sécurité énon-
cées ciapres :

— Ultiliser la trancheuse univer-
selle uniquement a des fins
domestiques, et non industriel-
les. Ne jamais poser I'appareil
sur une surface chaude ou a
proximité d’'une flamme non
protégée.

— Utiliser exclusivement les ac-
cessoires fournis.

— Ultiliser exclusivement des ca-
bles de rallonge appropriés.

— Ne pas plier le cable secteur.
Ne pas enrouler le cable au-
tour de I'appareil.

— Installer le cable secteur de
maniére a ce qu’il n’entre
jamais en contact avec des ob-
jets chauds ou a arétes vives.

— Ne commencer a travailler
avec l'appareil que lorsqu’il est
installé sur un support stable.

— L'appareil peut étre utilisé par
des personnes ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou ne
disposant pas de I'expérience
et/ou des connaissances requi-
ses, a condition qu’elles soient

surveillées ou qu’elles aient
recu des instructions sur l'uti-
lisation et soient conscientes
des dangers qui en résultent.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil.
L'appareil doit toujours étre
mis hors tension s'’il n’est pas
sous surveillance et avant
d’étre démonté, remonté ou
nettoye.

Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants. L’appa-
reil et son cordon d’alimentati-
on doivent étre tenus éloignés
des enfants.

Brancher 'appareil unique-
ment sur une source de tensi-
on alternative adéquate, con-
forme aux indications figurant
sur la plaque signalétique.

Ne jamais laisser I'appareil
hors surveillance lorsqu’il est
en service.

Ne pas couper de produits
congelés, de produits alimen-
taires chauds, d'os, d’aliments
a gros noyaux, de rétis en filet
ou d’aliments emballés !

Ne jamais laisser I'appareil
fonctionner pendant plus de 5
minutes d’affilée.
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Risque de décharge électrique

— Débrancher toujours la fiche
secteur de la prise de courant
en cas de panne, avant de
nettoyer I'appareil ou lorsqu’il
n’est pas utilisé. Tirer sur la
fiche et non sur le cable.

— Ne jamais plonger I'appareil
dans I'eau. Ne pas expo-
ser I'appareil a la pluie ou a
d’autres sources d’humiditée.
Si 'appareil devait toutefois
tomber dans I'eau, débrancher
d’abord la fiche secteur de la
prise de courant, puis sortir
'appareil de I'eau. Faire en-
suite vérifier 'appareil dans un
centre de service aprésvente
agréeé avant de le remettre en
marche.

— Ne jamais utiliser 'appareil
avec des mains humides. Ne
pas I'employer lorsqu’il est
humide ou mouillé, ou si vous
vous trouvez sur un sol humi-
de. Ne pas utiliser 'appareil
en plein air.

— Cesser aussitét d’utiliser
I'appareil si certains de ses
éléments sont endommageés
et contacter le service apres-
vente ritter.

- Si le cable secteur

est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son
service apresvente ou une
personne disposant de la qua-
lification requise, afin d’exclu-
re tout risque.

Risques de blessures
— Ne pas utiliser cet appareil

sans chariot ou pousserestes,
a moins que la taille et la forme
du produit a trancher ne le per-
mettent pas.

Mettre I'appareil hors tension
et le débrancher avant de rem-
placer des accessoires ou des
pieces mobiles en cours de
fonctionnement.

La lame est trés coupante.

En cours de fonctionnement,
ne jamais toucher la lame !
Avant de nettoyer I'appareil, le
mettre hors tension, débran-
cher la fiche secteur de la prise
de courant et placer le bouton
de réglage de I'épaisseur de
coupe en position « 0 ».

La lame continue de tourner
quelques instants aprées la
mise hors tension.

Il convient de faire particuliere-
ment attention lors de la mani-
pulation et du nettoyage de la
lame.
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OBLLUUN YKA3SAHUA 3A
BE3OMNACHOCT

3a na nsberHeTte HapaHsaBaHUSA
UnNun noBpena Ha ypena, Henpe-
MeHHO cbbntogaBanTe crneasa-

LLINTEe YKa3aHuA 3a ©GesonacHocCT:

— W3nonseanTte yHnBepcanHus
ypen 3a pssaHe caMo B
AOMaKMHCTBOTO M He 3a
npomMuLLneHn uenu. Hukora
He noctaeanTe ypeaa BbpXy
ropeLuy NoBbPXHOCTU U B

6nn30CT 4O OTKPUTM NNaMbLMW.

— M3nonseante camo BKto-
YeHuTe B JOCTaBKaTta
NPUHALANEXHOCTW.

— W3nonseante camo nsnpasHu
YOBIDKUTENMN.

— He nperbBanTte mpexoBus
kaben. He HaBmBanTe kabena
OKOMo ypeaa.

— MonoxeTte mpexoBusi kaben
Taka, Yye ga He ce gonupa oo
ropeLun npegMeT Unn Takmea
c ocTpu pbbose.

— PaborteTte ¢ ypena camo
cnep kaTto e 6un npaBuUIHO
MOHTMpPaH.

— YpenobT MOXe Oa ce nsnonsea
OT NnMua ¢ HamarneHu
du13MYEeCcKn, CETUBHU UMK
YMCTBEHW CNOCOBHOCTHU
nnu nuua 6e3 onut u/mnu
3HaHMs camo noA Haa3op
UI aKo Ca MHCTPYKTUPAHU

3a 6esonacHara ynotpeba

Ha ypeaa n pasbupar
€BEeHTyanmHuTe OnacHoCTH,
npousTMyaLLm OT ToBa.

He e paspelueHo geua ga cu
UrpasT ¢ ypeaa.

Korato e 6e3 Haa3op u

npeaun crnobsBaHeTo,
pa3rnobsBaHETO Unn
NOYUCTBAHETO, ypeabT Tpsbaa
BMHaru fa ce U3kmnyea ot
MpexarTa.

Toaun ypen He TpsbBa fa ce
n3nonssea ot Aeua. YpeabT

N HErOBUAT CbeANHUTENEH
kaben TpsbBa ga ce obpxart
aaned ot geua.

CebpaBanTe ypega caMmo KbM
NOAX0AALL U3TOYHMK Ha NpO-
MEHSIMBO HanpexXeHne, KOUTO
OTroBaps Ha AaHHUTE BbpXY
dmpmeHaTta Tabenka.

He octaBsawnTte ypena 6e3
Haa3op no BpemMe Ha paborTa.
He pexete abnboko 3am-
paseHn XpaHu, ropeLun xpa-
HUTENHM NPOAYKTWN, KOKanu,
XPaHUTENHU NPOAYKTU C
rornemm KOCTUIKN, Meco 3a
neyeHe B Mpexuyka nunm
XPaHUTESHU NPOAYKTU C
onakoska!

Hwukora He ocTaBauTe ypena
Aa paboTn HenpekbCcHATO Hag
5 MUHYTMW.



Bbnrapcku

dukaums, 3a ga ce nsberHat
OMacHOCTW.

OnacHoCT OT TOKOB yaap

— NMpwn aBapwun, npean BCSKO
noYncTBaHe 1 KoraTo ypeabT
He ce nosnsea, BMHaru n3Bax-
Jante Mpexosusa wencen oT

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe
— Tosun ypepn He TpsibBa ga ce

KoHTakTa. Npn ToBa n3abpn-
BaWTe 3a Lencena, a He 3a
kabena.

Hwukora He notananTe ypeaa
BbB BoAa. Hukora He n3nons-
BanTe ypena npu ObXxg unu
Apyra Bnara. AKo Bce nak
ypeabT HsKora nagHe BbB
BOAa, MbpPBO n3gbpnanTte
MPEXKOBMS LLiencen OT KOH-
TakTa u ToraBa u3BageTe
ypena ot Bogarta. Cnepg ToBa
ocTaBeTe ypeabT Aa 6bae
npoBepeH B OTOPU3MpaH
cepBu3, Npean OTHOBO Aa
paboTuTe C Hero.

He nanonssante ypena c
BNaxHu pbue. He ro nsnons-
BaNTe, ako e BfaXkeH unu
MOKbp nnun Bue ctonte Bbpxy
BnakeH noa. He nanonaeanrte
ypeaa Ha OTKpUTO.

Mpn noBpean Ha YacTu oT
ypena BegHara npekparerte
paboTaTa 1 ce CBbPXETe CbC
cepBu3Hara cnyxba Ha ritter.
AKO MpexoBuaT kaben e
noBpeaeH, Ton Tpsibea fa ce
CMEHN OT NPOM3BOANTENS,
HeroBaTa cepBu3Ha cnyxba
unu nuua ¢ nogobHa keanu-

nonsea 6e3 HanpaBnsiBawa
NOBBPXHOCT 3a NPOAYKTa Unn
AbpXKay 3a ocTaTbKa OT HeEro,
OCBEH B Clny4yauTe, KoraTo
rofieMmHaTa unm goopmarta

Ha Haps3BaHWsSI NPOAYKT He
nossongaeat ynortpebara nwm.
Mpean cmsanaTa Ha NpuHag-
NEXHOCTU NN AOMbIHUTENTHU
4yacTu, KOUTO ce ABWXaT npu
paboTa, ypeabT TpsibBa oa

Ce M3KI4YN 1 n3sagu ot
ernekTpuyeckara Mmpexa.
[NCKOBUAT HOX € MHOIo
OCTBbp.

Mpn paboTa Ha ypeaa B HUKa-
KbB Cryyan He JOKOCBanTe
JNCKOBUSA HOX!

Mpegn nouncTeaHeTo
N3KNIOYETE ypeaa, n3obp-
nanTe MpexoBus Lencen ot
KOHTaKTa 1 3aBbpTETE pery-
natopa Ha gebenvHara Ha
psa3aHe B nosuuus 0%

Cnepn n3kni4YBaHEeTo
AVCKOBUSAT HOX NpoabiiKaBa
3a KpaTKoO Aa ce ABWXMK MO
NHepLuMs.

Bbaoete ocobeHo BHMMATENHU
npu paboTa ¢ unu novncTeaHe
Ha HoXa.
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VSEOBECNE

BEZPECNOSTNIi PREDPISY

Abyste zabranili poranéni osob

nebo poskozeni pfistroje, bez-

podminecné dodrzujte nasledu-
jici bezpecnostni pokyny:

— Univerzalni krajec je urCen jen
pro pouziti v domacnosti, nikoli
pro zivnostenské podnikani.
PFistroj nikdy nestavéjte na
horké plochy nebo do blizkosti
otevieného ohné.

— Pouzivejte vyhradné pfislu-
Senstvi dodané s pfistrojem.

— Pouzivejte vyhradné prodlu-
Zovaci kabel predpisoveého

provedeni.
— Kabel nezalamujte. Kabel
neovijejte  kolem  pfistroje.

— Sitovy kabel vedte takovou
cestou, aby se nedostal do
styku s horkymi pfedméty ani
predméty s ostrymi hranami.

— S pfistrojem pracujte teprve
tehdy, kdyZz je bezpecné
umistén.

— Tento pfistroj mohou pouzivat
i osoby s omezenymi psy-
chickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnymi zkuSenost-
mi nebo znalostmi, pokud
jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpeCném
pouZzivani pfistroje a chapou
rizika z toho vyplyvajici.

— Déti si nesméji s pfistrojem
hrat.

— V dobé, kdy pfistroj neni pod
dohledem, a pfed montazi,
demontazi nebo Cisténim odpo-
jujte pFistroj od napajeni.

— Tento pfistroj nesmi pouzivat
déti. Pristroj i napajeci kabel
uchovavejte mimo dosah déti.

— P¥istroj pfipojujte vyhradné ke
stfidavym napajecim zdrojim
odpovidajicim udajim na typo-
vém 8titku.

— Béhem provozu nenechavejte
pFistroj bez dozoru.

— Nekrajejte hluboce zmrazeny
material, horké potraviny,
kosti, potraviny s velkymi jadry,
peceni v siti ani potraviny v
obalu.

— P¥istroj nenechavejte bézet bez
prestavky déle nez 5 minut.
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Nebezpedi urazu elektrickym

proudem

— Pfi poruchach provozu, pfed
kazdym cCisténim a kdyz
pfistroj nepouzivate, vzdy
vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky. Tahejte pfitom za
vidlici, nikoli za kabel.

— Pfistroj nikdy neponofujte

Nebezpeci poranéni

— Tento pfistroj nesmi byt
pouzivan bez sani pro krajeny
material nebo bez posuvného
drzaku, pokud se nejedna o
pouziti pro velikost a tvar kraje-
ného materialu, ktery je mimo
jejich meze.

— Pfed vymeénou pfislusenstvi

do vody. Pristroj nikdy nevy-
stavujte desti nebo jinému
pusobeni vihkosti. Pokud

by pfistroj prece jen spadl
do vody, vytahnéte nejprve
sitovou vidlici ze zasuvky a

nebo doplnku, které se za pro-
vozu pohybuji, musite pfistroj
vypnout a odpojit ho od napa-

jeni.
— Kotouc€ovy nuz je velmi ostry.
— P¥i provozu se v zadném pfi-

teprve potom vytahujte pfistroj
z vody. Pfedtim, nez pfistroj
opét uvedete do provozu, jej
nechejte prfezkouSet v autor-
izovaném servisu.

— Pristroj neberte do vihkych
rukou. Nepouzivejte jej, jest-
lize je mokry nebo vihky, nebo
kdyz stojite na mokré podlaze.
Pfistroj nepouzivejte venku.

— P¥i jakémkoli poSkoze-
ni soucasti pristroje ihned
prestarite pfistroj pouzivat a
obratte se na zakaznicky ser-
vis ritter.

— Pokud je poskozen sitovy
kabel, musi ho vyménit vyrob-
ce, jeho zakaznicky servis
nebo pfislusné kvalifikovana
osoba, aby nedoslo k ohrozeni
bezpecnosti.

padé nedotykejte kotou€ového
noze!

— Pred Cisténim pfistroj vypnéte,
vytahnéte sitovou vidlici ze
zasuvky a kotouc pro sefizeni
tloustky fezu prestavte do
polohy , 0%

— Kotouc€ovy nliz po vypnuti po-
honu jesté urcitou dobu dobiha.

— Pfi manipulaci s nozem a jeho
Cisténi je tfeba dbat zvlastni
opatrnosti.
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GENERELLE SIKKERHED-

SANVISNINGER

For at undga kveaestelser eller

skader pa maskinen skal de

folgende sikkerhedsanvisninger
overholdes:

— Anvend kun multiskeeremas-
kinen i den private hushold-
ning og ikke erhvervsmaessigt.
Stil aldrig maskinen pa varme
overflader eller i neerheden af
aben ild.

— Anvend udelukkende det med-

leverede udstyr.

— Anvend udelukkende korrekte
forlaengerledninger.

— Kneek ikke netledningen. Led-

ningen ma ikke vikles rundt om

maskinen.

— Traek netledningen pa en
sadan made, at den ikke kan
komme i bergring med varme
eller skarpe genstande.

— Arbejd farst med maskinen,
nar den er stillet sikkert op.

— Denne maskine kan anvendes
af personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller men-
tale evner eller mangel pa
erfaring og/eller viden, hvis de
er under opsyn eller har faet
undervisning i sikker brug og
har forstaet farerne i forbin-

delse med brugen.

— Born ma ikke lege med maski-
nen.

— Maskinen skal altid frakobles,
hvis den ikke er under opsyn
og inden montering, afmonte-
ring eller rengaring.

— Denne maskine ma ikke anven-
des af bgrn. Maskinen og tils-
lutningsledningen skal opbeva-
res uden for barns raekkevidde.

— Tilslut kun maskinen ved egnet
vekselspaending, der svarer til
angivelserne pa typeskiltet.

— Hold maskinen under opsyn
ved brug.

— Skeer ikke dybfrostmad, varme
levnedsmidler, ben, levneds-
midler med store kerner, stege i
net eller levhedsmidler i embal-
lage!

— Lad ikke maskinen kgre uaf-
brudt leengere end 5 minutter.
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Fare for kvaestelser
— Denne maskine ma ikke an-

Fare for sted
— Treek altid stikket ud af stik-

kontakten ved driftsforstyr-
relser, far hver rengering eller
hvis maskinen ikke anvendes.
Traek i stikket og ikke i lednin-
gen.

Dyp aldrig maskinen i vand.
Udseet aldrig maskinen for
regn eller anden form for fug-
tighed. Hvis maskinen allige-
vel skulle falde ned i vandet,
skal du farst traekke stikket ud
af stikkontakten og derefter
tage maskinen op af vandet.
Fa derefter kontrolleret mas-
kinen af et godkendt services-
ted, fgr den atter tages i brug.
Anvend ikke maskinen med
fugtige heender. Anvend den
ikke, hvis det er fugtigt eller
vadt, eller hvis du star pa et
fugtigt gulv. Anvend ikke mas-
kinen udenfor.

Stands straks brugen ved be-
skadigelse af produktdele, og
kontakt ritterkundeservice.
Hvis netledningen beska-
diges, skal den udskiftes af
producenten, kundeservicen
eller lignende, kvalificerede
personer, sa farer undgas.

vendes uden skiveslaede eller
sikkerhedsholder medmindre
starrelsen eller formen pa det,
der skal skeeres ikke muligger
brugen af disse.

— Far udskiftning af tilbehar

eller ekstradele, der bevaeges
under driften, skal maskinen
slukkes og frakobles.

— Rundkniven er meget skarp.
— Rgr aldrig ved rundkniven

under brugen!

— Sluk maskinen inden renggrin-

gen, treek stikket ud af stikkon-
takten og drej justeringsknap-
pen for skivetykkelse om pa
position "0".

— Rundkniven fortseetter med at

kagre en smule efter frakoblin-
gen.

— Ved handtering med kniven

og ved renggringen skal man
veere saerligt forsigtig.
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NORMAS GENERALES DE

SEGURIDAD

Para evitar lesiones o el dete-

rioro del aparato es imprescin-

dible el cumplimiento estricto

de las siguientes normas de

seguridad:

— Ultilice la cortadora universal
so6lo con fines domésticos y no
industriales. No coloque nun-
ca el aparato en superficies
calientes o cerca de llamas
vivas.

— Utilice exclusivamente los
accesorios suministrados con
el aparato.

— Ultilice exclusivamente cables
de prolongacion permitidos.

— No doble el cable de red. No
enrolle el cable alrededor del
aparato.

— Tienda el cable de red de tal
manera que no esté en con-
tacto con objetos muy calien-
tes o con bordes afilados.

— No trabaje con el aparato has-
ta que esté colocado de forma
segura.

— El aparato también puede ser
utilizado por personas con
disminucién de sus facultades
fisicas, sensoriales o psiqui-
cas 0 por personas inexpertas
siempre y cuando lo hagan

bajo supervision o se les haya
instruido sobre la manipulacion
segura del aparato y sobre sus
posibles riesgos.

Impida que los nifios jueguen
con el aparato.

Desconecte siempre el apa-
rato de la red eléctrica cu-
ando no esté vigilado, antes
de montarlo y desmontarlo y
antes de limpiarlo.

Este aparato no puede ser
utilizado por nifos. Mantenga
fuera del alcance de los nifios
el aparato y su cable de cone-
xioén.

Conecte el aparato solo a
fuentes de tension alterna
compatibles con los datos
especificados en la placa de
caracteristicas.

Vigile el aparato en todo mo-
mento cuando esté funcionan-
do.

No corte alimentos conge-
lados, alimentos calientes,
huesos, frutas de hueso o ca-
rozo, redondos de carne con
malla o alimentos envasados.
No deje nunca que el aparato
funcione ininterrumpidamente
durante mas de 5 minutos.
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Peligro de electrocucion

— Desenchufe siempre el apara-
to de la toma de corriente en
caso de fallos en el funciona-
miento, antes de la limpieza y
cuando el aparato no esté en
uso. Para ello, tire del cuerpo
del enchufe, no del cable.

— No sumerja nunca el aparato
en agua. No exponga nunca el
aparato a la accion de la lluvia
o de la humedad. Si el aparato
hubiera caido al agua, primero
desenchufelo de la toma de
corriente y después saquelo
del agua. Antes de volver a
poner en funcionamiento el
aparato, asegurese de que
lo revisa un servicio técnico
autorizado.

— No utilice el aparato con las
manos humedas. No lo utilice
si esta humedo o mojado, o
bien si usted se encuentra en
un suelo humedo. No utilice el
aparato al aire libre.

— En caso de desperfecto o
averia en alguna pieza del
aparato, desconéctelo in-
mediatamente y pongase en
contacto con el servicio técnico
de ritter.

— En caso de que se darie el
cable de red, debera reempla-

zarlo el fabricante, su servicio
técnico o una persona debida-
mente cualificada para evitar
riesgos.

Riesgo de lesiones
— Este aparato no debe utilizar-

se sin el carro para el produc-
to o el sujetarrestos, a no ser
que el tamafio y la forma del
producto no permitan su uso.
El aparato debe apagarse

y desconectarse de la red
eléctrica antes de sustituir los
accesorios o las piezas com-
plementarias que se mueven
durante el funcionamiento.

La cuchilla circular esta muy
afilada.

En ningun caso toque la cu-
chilla circular.

Desconecte el aparato antes
de limpiarlo, saque el enchufe
de la toma de corriente y gire
el regulador del grosor de cor-
te hasta la posicion "0".

La cuchilla circular continua
girando durante un corto espa-
cio de tiempo después de la
desconexion.

Al manipular y limpiar la cuchi-
lla se debe proceder con la
maxima precaucion.
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YLEISIA TURVALLISUU-

SOHJEITA

Noudata ehdottomasti seuraavia

turvallisuusohjeita loukkaantu-

misten ja laitteen vaurioitumisen
valttamiseksi:

— Kayta viipalointikonetta vain
kotitalouksissa; sita ei ole tar-
koitettu ammattikayttéon.Ala
koskaan aseta laitetta kuumille
pinnoille tai avotulen lahelle.

— Kayta ainoastaan mukana
toimitettuja lisdvarusteita.

— Kayta ainoastaan asianmukai-
sia jatkojohtoja.

— Al taita virtajohtoa. Al3 keri
virtajohtoa laitteen ympairille.
— Varmista, ettei virtajohto joudu
kosketuksiin teravien kulmien
tai kuumien pintojen kanssa.
— Ota laite kayttoon vasta sitten,
kun se on asetettu tukevalle

alustalle.

— Laite soveltuu myos sellaisten
henkildiden kayttoon, joilla on
fyysisia, henkisia tai aistirajoi-
tuksia tai jotka ovat kokemat-
tomia, jos kayttéa valvotaan
tai jos tallaisia henkildita on
opastettu laitteen turvallisessa
kaytdssa ja he myds ymmarta-
vat kayttoon liittyvat vaarat.

— Lapset eivat saa leikkia lait-
teella.

— Laite on irrotettava aina sahko-
verkosta, kun sita ei valvota tai
kun se aiotaan koota, purkaa
tai puhdistaa.

— Lapset eivat saa kayttaa tata
laitetta. Pida laite ja sen liitan-
tajohto lasten ulottumattomis-
sa.

— Liita laite ainoastaan asianmu-
kaiseen vaihtovirtalahteeseen,
joka vastaa tyyppikilven tietoja.

— Al jata laitetta ilman valvon-
taa kaytdn aikana.

— Al3 leikkaa laitteella pakas-
teita, kuumia elintarvikkeita,
luita, suuria ja kovia sieme-
nia sisaltavia elintarvikkeita,
verkkoon kaarittyja paisteja tai
pakattuja elintarvikkeita!

— Al4 koskaan anna laitteen kay-
da tauotta yli 5 minuuttia.

— Teran kasittelyssa ja puhdis-
tuksessa on noudatettava
erityista varovaisuutta.
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Loukkaantumisvaara
— Tata laitetta ei saa kayttaa

Sahkoiskun vaara
— Irrota virtapistoke aina pistora-

siasta, jos ilmenee toimintahai-
rid, ja myds aina ennen puhdis-
tusta tai kun laitetta ei kayteta.
Irrota vetamalla suoraan pis-
tokkeesta; ala veda johdosta.
Al koskaan upota laitetta
veteen. Al4 koskaan altis-

ta laitetta sateelle tai muulle
kosteudelle. Jos laite putoaa
veteen, irrota pistoke pisto-
rasiasta, ennen kuin nostat lait-
teen vedesta. Anna valtuutetun
huoltopisteen tarkastaa laite,
ennen kuin otat sen uudelleen
kayttoon.

Ala kayta laitetta kostein kasin.
Ala kayta laitetta, jos se on
marka tai kostea tai jos seisot
kostealla lattialla. Al4 kayta
laitetta ulkotiloissa.

Jos havaitset vaurioita laitteen
osissa, lopeta kayttd valitto-
masti ja ota yhteytta ritter yhti-
on asiakaspalveluun.

Jos virtajohto vaurioituu, val-
mistajan tai valmistajan asiaka-
spalvelun tai vastaavan pate-
van henkildn on vaihdettava
se, jotta valtetaan vaaratilan-
teet.

ilman leikkuukelkkaa tai leik-
kuutukea, ellei leikattava tuote
ole kooltaan ja muodoltaan
sellainen, ettei niiden kaytto ole
mahdollista.

— Ennen kuin vaihdat lisavarus-
teita tai lisaosia, jotka liikkuvat
kayton aikana, laite on kytket-
tava pois paalta ja irrotettava
sahkoverkosta.

— Pyorotera on erittain terava.

— Ala missaan tapauksessa kos-
ke pyoroteraan laitteen kayton
aikana!

— Ennen kuin puhdistat laitetta,
kytke se pois paalta, irrota
pistoke pistorasiasta ja kaanna
viipalepaksuuden saadin nolla-
asentoon.

— Pyorotera jatkaa pyorimista
jonkin aikaa sammutuksen
jalkeen.
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OPCE SIGURNOSNE UPUTE
Kako bi se izbjegle ozljede ili
oStecCenja uredaja, svakako se
pridrzavajte sljedecih sigurno-
snih uputa:

— ViSenamjenski rezaC upotreb-
ljavajte iskljucivo u ku¢anstvu,
nikako u industrijske svrhe.
Uredaj nikada ne stavljajte na
vrucu povrsinu ni blizu otvor-
enog plamena.

— Upotrebljavaijte isklju€ivo pri-
bor koji je priloZzen u isporuci.

— Upotrebljavaijte iskljucivo pro-
pisane produzne kabele.

— Ne savijajte kabel za napaja-
nje. Ne namatajte kabel oko
uredaja.

— Kabel za napajanje postavite
tako da ne dolazi u kontakt s
vru¢im predmetima ili predme-
tima oStrih rubova.

— ZapocCnite s radom uredaja
tek nakon Sto ste ga sigurno
postavili.

— Uredajem se mogu sluziti oso-
be smanjenih fizickih, senzor-
nih ili mentalnih sposobnosti
ili osobe s nedostatnim iskust-
vom i/ili znanjem, pod uvjetom

da su pod nadzorom ili su pret-

hodno informirane o sigurnoj
uporabi uredaja i pritom razu-

miju opasnosti koje proizlaze iz
uporabe uredaja.

— Djeca se ne smiju igrati

uredajem.

— Uredaj se uvijek mora odvoijiti

od naponske mreze kada nije
pod nadzorom te prije sastav-
ljanja, rasklapanja i CiSCenja
uredaja.

Djeca ne smiju upotrebljavati
ovaj uredaj. Uredaj i njegove
prikljucne vodove treba drzati
podalje od djece.

Uredaj se prikljuCuje iskljucivo
na odgovarajuéi izvor izmjenic-
nog napona prema podacima
na tipskoj plocici.

Niposto ne ostavljajte uredaj
bez nadzora dok radi.

Na uredaju ne rezite dubo-

ko zamrznutu hranu, vruce
namirnice, kosti, namirnice
koje sadrzavaju vece kostice,
pecenje u mrezici ili zapaki-
rane namirnice!

— Ne ostavljate uredaj da radi

dulje od 5 minuta bez prekida.
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Opasnost od strujnog udara
— U slucaju smetnji pri radu

Opasnost od ozljeda
— Ovaj se uredaj ne smije upo-

uredaja, prije svakog CiScenja
te kada uredaj nije u uporabi,
uvijek izvucite mrezni utika¢

iz utiCnice. Pritom vucite za
utikac, nikada za kabel.

Uredaj nikada ne uranjajte u
vodu. Nemojte izlagati uredaj
kisi ili vlazi. Ako uredaj ipak
slu€ajno padne u vodu, prvo iz-
vucite mrezni utikac iz utiCnice,
a tek potom izvadite uredaj iz
vode. Nakon toga uredaj od-
nesite na provjeru u ovlasteni
servis prije ponovnog stavljanja
u uporabu.

Nemojte se sluziti uredajem
ako su vam ruke mokre. Ne
upotrebljavajte uredaj ako je
vlazan ili mokar ili ako stojite
na vlaznom podu. Uredaj ne
pustajte u rad na otvorenom
prostoru.

U slu€aju ostecenja dijelova
opreme odmah zaustavite rad i
obratite se sluzbi podrske kup-
cima tvrtke ritter.

— Ako dode do oStecenja kabela
Za napajanje, moraju ga za-
mijeniti proizvodac, njegova
sluzba podrske kupcima ili
druge ovlastene osobe kako bi
se izbjegle opasnosti.

trebljavati bez klizne vodili-

ce ili drzaCa ostataka, osim

u slu¢ajevima kada njihova
primjena nije prikladna zbog
veli€ine i oblika namirnica za
rezanje.

Prije zamjene pribora ili do-
datnih dijelova koji se pokrecu
dok uredaj radi uredaj se mora
iskljuciti i odvojiti od naponske
mreze.

Okrugli je noz vrlo ostar.

Dok uredaj radi, niposto ne
dirajte okrugli noz!

Prije €iS¢enja iskljucite ureda;j,
izvucite mrezni utikac iz uti¢-
nice te gumb za podeSavanje
debljine rezanja okrenite u
polozaj ,0”.

Nakon isklju€ivanja uredaja
okrugli noZ neko se vrijeme i
dalje okrece.

Pri rukovanju nozem i tijekom
CiS¢enja potreban je poseban
oprez.
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ALTALANOS BIZTONSAGI

UTASITASOK

Sérulések, illetve a készulék ka-

rosodasanak elkerulése érdeké-

ben minden kériimények kozott
tartsa be a kovetkez6 biztonsagi
el6irasokat:

— Az univerzalis szeletel6gepet
csak haztartasi célokra szabad
hasznalni, ipari célra nem. A
készuléket soha ne helyezze
forré feluletre vagy nyilt lang
kozelébe.

— Kizarolag a készulékhez kapott
tartozékokat hasznalja.

— Kizardlag szabvanyos hosz-
szabbitokabelt hasznaljon.

— Ne hajlitsa meg a halozati
kabelt. A vezetéket ne tekerje
korbe a készulék kordl.

— A haldzati kabelt ugy vezes-
se el, hogy az ne érintkezzen
forro, illetve éles peremda targy-
akkal.

— A készuléket csak akkor kezdje
el hasznalni, ha az mar stabi-
lan all.

— A készlléket testi vagy szelle-
mi fogyatékkal él6 vagy kor-
latozott érzékelbképességgel
rendelkezd, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretek-
kel nem rendelkez6 személyek
is hasznalhatjak, ha rajuk vala-

ki feligyel, vagy elmagyarazza
nekik a készulék biztonsagos
hasznalatat, és ha ezek a
személyek megértik a készllék
hasznalataban rejl6 veszélye-
ket.

Ne engedje, hogy a gyerekek a
készulékkel jatsszanak.

A készuiléket mindig le kell
valasztani a halozatrdl, ha felu-
gyelet nélkul hagyjak, valamint
Osszeszerelés,szétszerelés és
tisztitas elott.

A készuléket gyermekek nem
hasznalhatjak. A készuléket és
a csatlakozévezetéket gyer-
mekek szamara el nem érhet6
helyen kell tartani.

A készuléket csak a tipustablan
talalhaté adatoknak megfelel6
valtakoz6 aramu feszultségfor-
rasra szabad csatlakoztatni.
Mikodés kdzben ne hagyja
felugyelet nélkll a készlléket.
Mélyhatott ételek, forrd élel-
miszer, csont, nagy magokat
tartalmazo élelmiszer, haléba
helyezett sult hus, csomagolt
élelmiszer szeletelése tilos!

A készuléket ne mikodtesse
megszakitas nélkul 5 percnél
hosszabb ideig.
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Aramiités veszélye

— Uzemzavar esetén, a tisztitas
el6tt vagy ha a készuléket nem
hasznalja, mindig huzza ki a
konnektorbdl a halozati csatla-
kozot. A vezetéket a dugonal
fogva huzza ki, ne a kabelt
huzza.

— A készuléket soha ne merit-
se vizbe. Soha ne tegye ki a
készuléket es6 vagy egyeb
nedvesseg hatasanak. Ha a
készllék mégis vizbe esne,
el6szor huzza ki a halozati
csatlakozét a konnektorbdl, és
csak ez utan vegye ki a készu-
léket a vizbdl. Ezt kdvetben
ellendriztesse a készuléket
markaszervizben, miel6tt ismét
hasznalatba venné.

— Ne érjen a készulékhez nedves
kézzel. Ne hasznalja a készu-
Iéket nedves fellleten allva,
vagy ha a készulék vizes vagy
nedves. Ne Uzemeltesse a kés-
zUléket a szabadban.

— Azonnal allitsa le a készuléket,
ha valamelyik alkatrésze meg-
hibasodik, és azonnal forduljon
a ritter Ugyfélszolgalatahoz.

— Ha a halézati kabel megsérdil,
a sérulések elkertlése érdeké-

ben cseréltesse ki a gyartoval,
annak ugyfélszolgalataval
vagy egyeéb, képzett szakem-
berrel.

Sériilésveszély
— A készulék nem hasznalhaté a

csuszka vagy az el6told nél-
kdl, kivéve ha a szeletelendd
anyag mérete vagy formaja
azok hasznalatat nem teszi
lehetéve.

A mikodés kdzben mozgo
tartozékok cseréje el6tt a kés-
zUléket ki kell kapcsolni, és le
kell valasztani a hal6zati fes-
zUltseégrol.

A korkés rendkivil éles.

A készulék mikodése kdzben
tilos hozzaérni a korkéshez!
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a
készUléket, huzza ki a halozati
csatlakozét a konnektorbdl, és
forditsa a szeletvastagsag- be-
allité gombot ,0” allasba.
Kikapcsolas utan a korkes egy
ideig még mozgasban van.

— A kés hasznalata és tisztitasa

soran fokozott 6vatossaggal
kell eljarni.
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ISTRUZIONI GENERALI DI

SICUREZZA

Per evitare di provocare lesioni a

persone o danni all'apparecchio,

attenersi alle seguenti norme di

sicurezza:

— Installare I'affettatrice multiuso
solo in ambienti domestici e
non commerciali. Non collocare
mai l'apparecchio su superfici
calde o in prossimita di fiamme.

— Utilizzare esclusivamente gli
accessori in dotazione.

— Ultilizzare solo prolunghe ade-
guate.

— Non calpestare il cavo elettrico.
Non avvolgere il cavo attorno
all'apparecchio.

— Non posizionare il cavo elet-
trico vicino a oggetti caldi o
appuntiti.

— Utilizzare I'apparecchio solo se
posizionato in un luogo sicuro.

— Questo apparecchio puo esse-
re usato anche da soggetti con
limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali o altresi privi
di esperienza e competenza, a
patto che vengano sottoposti a
supervisione e istruiti sul sicuro
utilizzo dell'apparecchio e che
comprendano i pericoli che ne
derivano.

— Evitare che i bambini giochino
con l'apparecchio.

— In assenza di sorveglianza
o prima del montaggio, dello
smontaggio o della pulizia,
accertarsi di aver scollegato
I'apparecchio dall'alimentazio-
ne elettrica.

— L'apparecchio non deve essere
usato dai bambini. Tenere I'ap-
parecchio e i relativi cavi fuori
dalla portata dei bambini.

— Collegare I'apparecchio esc-
lusivamente a una fonte di
alimentazione CA adatta e
corrispondente alle indicazioni
riportate sulla targhetta.

— Non lasciare I'apparecchio in-
custodito finché & in funzione.

— Non affettare alimenti con-
gelati, caldi o ancora confe-
zionati, alimenti con noccioli
grossi, arrosti con rete, ossa.

— Non lasciare mai l'apparecchio
acceso e inutilizzato per piu di
5 minuti.
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servizio di assistenza del pro-
duttore o da personale altret-

Rischio di folgorazione
— Nel caso di malfunzionamento,

prima di ogni intervento di puli-
Zia o quando l'apparecchio non
viene utilizzato, disconnetterlo
dalla presa di alimentazione.

A tale scopo afferrare la spina,
non il cavo.

Non immergere mai l'apparec-
chio in acqua. Tenere l'appa-
recchio lontano da qualsiasi
fonte di umidita. Se I'apparec-
chio dovesse cadere acciden-
talmente in acqua, staccare
immediatamente la spina,
quindi estrarlo dall'acqua. Pri-
ma di riutilizzare I'apparecchio,
si consiglia di farlo controllare
accuratamente in uno dei centri
di assistenza autorizzati.

Non utilizzare I'apparecchio
con le mani umide. Evitare di
utilizzare 'apparecchio quando
questo € umido o quando il pa-
vimento & bagnato. Non utiliz-
zare l'apparecchio all'aperto.

In caso di danneggiamenti ai
componenti dell'apparecchio,
cessarne immediatamente il
funzionamento e mettersi in
contatto con il servizio clienti
ritter.

Se il cavo elettrico viene dan-
neggiato, per motivi di sicurez-
za la sostituzione deve essere
effettuata dal produttore, dal

tanto qualificato.

Pericolo di lesioni

Utilizzare sempre il carrello o

il pressasalumi, a meno che la
forma o la grandezza dell'ali-
mento da affettare non lo impe-
discano.

Spegnere l'apparecchio e
scollegarlo dall'alimentazione
elettrica prima di procedere
alla sostituzione di accessori

o componenti aggiuntivi che
sono in movimento quando la
macchina ¢ in funzione.

La lama & molto affilata.

Non toccare mai la lama men-
tre 'apparecchio € in funzione.
Prima di pulirle I'apparecchio,
spegnerlo, scollegarlo dalla
presa e portare la manopola di
regolazione dello spessore del
taglio sulla posizione "0".
Dopo lo spegnimento, la lama
continua a girare per alcuni
secondi.

Prestare particolare attenzione
quando si maneggia la lama e
durante le operazioni di pulizia.
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ALGEMENE VEILIGHEID-

SAANWIJZINGEN

Neem, om letsel of beschadiging

van het apparaat te voorkomen,

beslist de volgende veiligheids-

aanwijzingen in acht:

— Gebruik de allessnijder alleen
voor huishoudelijke doeleinden

en niet voor bedrijffsdoeleinden.

Plaats het apparaat nooit op
hete opperviakken of in de
buurt van open vuur.

— Gebruik uitsluitend de meege-
leverde accessoires.

— Gebruik uitsluitend verleng-
snoeren die voldoen aan de
voorschriften.

— Knik het netsnoer niet. Wikkel
het snoer nooit om het appa-
raat.

— Leg het netsnoer zo dat het
niet in contact komt met voor-
werpen met scherpe randen.

— Werk pas met het apparaat als
het veilig is opgesteld.

— Het apparaat kan ook worden
gebruikt door personen met
verminderde fysieke, sensori-
sche of geestelijke vermogens
of met gebrek aan ervaring en/
of kennis, wanneer ze onder
toezicht staan of zijn onderwe-
zen in het veilig gebruik en be-

grijpen welke gevaren daarbij
kunnen optreden.

Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Het apparaat moet steeds van
het stroomnet worden gehaald
wanneer er geen toezicht aan-
wezig is en voordat het wordt
gemonteerd, gedemonteerd of
gereinigd.

Dit apparaat mag niet door
kinderen worden gebruikt. Het
apparaat en het aansluitsnoer
moeten buiten bereik van kin-
deren worden gehouden.

Sluit het apparaat uitsluitend
aan op een geschikte wissel-
spanningsbron die voldoet
aan de specificaties die op het
typeplaatje zijn aangegeven.
Laat het apparaat niet onbe-
waakt werken.

Snij geen diepvriesproducten,
hete levensmiddelen, beende-
ren, levensmiddelen met grote
pitten, vlees in een netje of le-
vensmiddelen met verpakking!
Laat het apparaat nooit langer
dan 5 minuten ononderbroken
draaien.
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Gevaar voor een elektrische

schok

— Haal de netstekker altijd uit het
stopcontact bij bedrijfsstorin-
gen, voor elke reiniging en als
het apparaat niet in gebruik is.
Trek daarbij aan de stekker en
niet aan het snoer.

— Dompel het apparaat nooit on-
der in water. Stel het apparaat
nooit bloot aan regen of ander
vocht. Als het apparaat toch
in het water is gevallen, trek
dan eerst de netstekker uit het
stopcontact en haal pas daarna
het apparaat uit het water. Laat
het apparaat daarna door een
bevoegde servicedienst con-
troleren voordat u het weer in
gebruik neemt.

— Gebruik het apparaat niet met
vochtige handen. Gebruik het
niet als het vochtig of nat is of
als u op een natte vloer staat.
Gebruik het apparaat niet in de
open lucht.

— Stel het apparaat bij beschadi-
gingen van onderdelen ervan
onmiddellijk buiten werking en
neem contact op met de ritter-
klantenservice.

— Als het netsnoer wordt be-
schadigd, moet dit door de
fabrikant, zijn klantenservice

of anderszins gekwalificeerde
personen worden vervangen
om gevaarlijke situaties te
voorkomen.

Gevaar voor letsel
— Dit apparaat mag niet worden

gebruikt zonder snijwaren-
slede of restenhouder, tenzij
de grootte of vorm van het te
snijden voedsel het gebruik
ervan niet toelaat.

— Voordat u accessoires of extra

onderdelen die tijdens het ge-
bruik bewegen, vervangt, dient
u het apparaat uit te schakelen
en van het lichtnet te halen.
Het ronde mes is zeer scherp.
Raak bij werking van het ap-
paraat het ronde mes in geen
geval aan!

— Voordat u het apparaat gaat

schoonmaken, moet u het
uitschakelen, de netstekker uit
het stopcontact halen en de
snijdikteknop naar de "0"stand
draaien.

— Het ronde mes staat na uit-

schakelen niet onmiddellijk stil.

— Bij het hanteren van het mes

en bij reiniging is extra voor-
zichtigheid geboden.
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GENERELLE SIKKER-

HETSBESTEMMELSER

Det er viktig a overholde sikker-

hetsbestemmelsene under for

a unnga personskader eller at

apparatet gdelegges.

— Universalskjeeremaskinen ma
kun brukes i private hushold-
ninger og ikke i naeringsvirk-
somhet. Plasser aldri skjeere-
maskinen pa varme overflater
eller i naerheten av apen ild.

— Ikke bruk annet tilbehgr enn
det som medfalger.

— Bruk kun skjgteledninger som
er i forskriftsmessig stand.

— Ledningen ma ikke ha knekk
eller skarp bgy. Ledningen ma
aldri vikles rundt skjeeremaski-
nen.

— Legg ledningen slik at den ikke

kommer i bergring med gjens-
tander som er varme eller har
skarpe kanter.

— Plasser skjaeremaskinen trygt
og sikkert fgr den tas i bruk.

— Den kan brukes av personer
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner, eller

mangel pa erfaring eller kunns-

kaper, hvis det skjer under
tilsyn, eller de har fatt opplee-
ring i hvordan den brukes pa

en sikker mate, og de forstar
farene som er forbundet med
bruken.

— Barn ma ikke leke med skjeere-

maskinen.

— Skjeeremaskinen ma veere

koblet fra stramnettet nar den
ikke er under tilsyn, og nar den
monteres, demonteres eller
rengjgres.

— Den ma ikke brukes av barn.

Skjeeremaskinen og stremled-
ningen ma oppbevares utilgjen-
gelig for barn.

— Skjeeremaskinen skal bare

kobles til stramuttak med
vekselstram som har den
spenningen som er oppgitt pa
typeskiltet.

— Ga aldri fra skjeeremaskinen

mens den er i bruk.

— Skjaeremaskinen skal ikke

brukes til & skjeere opp dypfrys-
te matvarer, varm mat, knoker,
matvarer med store kjerner,
surret steik (med nett) eller
matvarer med emballasje.

— La aldri maskinen ga uavbrutt i

mer enn 5 minutter.
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Fare for elektrisk stot

— Ta alltid stopselet ut av stik-
kontakten ved driftsproblemer,
for skjeeremaskinen skal
rengjgres, og nar den ikke
er i bruk. Trekk alltid ut selve
stgpselet uten a dra i lednin-
gen.

— Maskinen ma aldri dyppes i

vann. Den ma aldri utsettes for
regn eller annen fuktighet. Hvis

den likevel skulle falle ned i
vann, ma du fgrst ta stgpselet
ut av stikkontakten og de-
retter skjaeremaskinen opp av
vannet. Skjeeremaskinen ma i
slike tilfeller kontrolleres av et
autorisert serviceverksted far
den tas i bruk igjen.

— Ikke bruk skjeeremaskinen nar
du er fuktig pa hendene. lkke
bruk skjeeremaskinen hvis den
er fuktig eller vat, eller hvis
du star pa et fuktig underlag.
Skjaeremaskinen ma ikke bru-
kes utendars.

— Slutt & bruke skjaeremaskinen

umiddelbart hvis en del er gde-

lagt eller skadet, og ta kontakt
med ritter kundeservice.
- For a unnga farlige situ-
asjoner skal en skadet ledning
skiftes av produsenten, av kun-

deservice eller av andre kvalifi-
serte personer.

Fare for personskader
— Denne skjeeremaskinen ma

ikke brukes uten skyvebrett og
sikkerhetsholder, med mindre
matvaren er sa stor, eller har
en slik form, at bruken ikke er
mulig.

Skjeeremaskinen ma vaere
avslatt og frakoblet stremnettet
for det foretas skifte av tilbehar
eller bevegelige deler.
Rundkniven er sveert skarp.
Pass pa at du aldri kommer i
bergring med rundkniven nar
den eri bruk!

Sla av skjaeremaskinen fgr den
skal gjeres ren, ta stgpselet ut
av stikkontakten og drei juste-
ringsknappen for skivetykkelse
i «O»stilling.

Rundkniven fortsetter & ga en
kort stund etter at maskinen er
slatt av.

Du ma veere sveert forsiktig nar
du handterer kniven og nar du
rengjer den.
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OGOLNE WSKAZOWKI
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby unikng¢ obrazen ciata
oraz uszkodzen urzgdzenia,
nalezy koniecznie przestrze-
gac nastepujgcych wskazoéwek
dotyczacych bezpieczenstwa:

— Krajalnicy uniwersalnej mozna
uzywac tylko w gospodarst-
wach domowych; nie nadaje
sie ona do zastosowan komer-
cyjnych. Nie wolno ustawia¢
urzgdzenia na gorgcych po-
wierzchniach ani w poblizu
otwartego ognia.

— Stosowac wytgcznie akce-
soria dostarczone wraz z
urzgdzeniem.

— Wolno stosowac wytgcznie
zgodne z przepisami przewody
przedtuzajgce.

— Nie zagina¢ przewodu siecio-
wego. Nie nawija¢ przewodu
na urzgdzenie.

— Przewdd sieciowy nalezy
poprowadzi¢ w taki sposob,
aby nie stykat sie z gorgcymi
powierzchniami ani powierzch-
niami majgcymi ostre
krawedzie.

— Prace z urzadzeniem mozna
rozpoczac¢ dopiero wtedy, gdy
jest ono bezpiecznie ustawio-
ne.

— Urzadzenie moze byc¢
uzywane przez osoby o ogra-
niczonych umiejetnosciach
fizycznych, sensorycznych
lub mentalnych bgdz osoby
z brakiem doswiadczenia i
wiedzy, jesli majg one zapew-
niony nadzor lub zostaty poin-
struowane w zakresie bezpie-
cznego uzywania urzgdzenia
| rozumiejg zagrozenia
Zwigzane z jego uzywaniem.

— Dzieci nie mogqg bawic sie
urzgdzeniem.

— Gdy urzadzenie nie jest nad-
zorowane oraz przed zmon-
towaniem, rozmontowaniem i
czyszczeniem nalezy zawsze
odtagczyc je od zasilania.

— Urzadzenie nie moze by¢
uzywane przez dzieci. Dzie-
ci nie mogg mie¢ dostepu
do urzgdzenia ani kabla
przytgczeniowego.

— Urzadzenie nalezy podtgczac
wytgcznie do zrédta napiecia
przemiennego zgodnego z
informacjami zamieszczonymi
na tabliczce znamionowe;.

— Nie wolno pozostawia¢
pracujgcego urzgdzenia bez
nadzoru.

— Nie wolno kroi¢ mrozonek,
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gorgcych potraw, kosci,
artykutow spozywczych
zawierajgcych duze pestki,
pieczeni w siatce ani zywnosci
w opakowaniu!

— Nie dopusci¢, aby urzgdze-
nie pracowato nieprzerwanie
dtuzej niz przez 5 minut.

Niebezpieczenstwo porazenia
pradem

— W przypadku zaktécen w pracy

przed przystgpieniem do czy-
szczenia urzgdzenia oraz gdy
urzagdzenie nie jest uzywane,

nalezy zawsze wyciggnac¢

wtyczke z gniazda sieciowego.
Nalezy ciggng¢ za wtyczke, nie
za przewod.

— Nie wolno zanurza¢ urzagdzenia
w wodzie. Nie wolno wystawiaé
urzgdzenia na deszcz ani

w inny sposéb narazac go

na dziatanie wilgoci. Jezeli
urzgdzenie wpadnie do wody,
najpierw nalezy wyciggnac¢
wtyczke z gniazda siecio-
wego i dopiero potem wyjgé
urzgdzenie z wody. Przed
ponownym uruchomieniem
urzadzenia zleci¢ jego kontrole
w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

— Nie dotyka¢ urzgdzenia wil-

gotnymi rekami. Nie uzywac
urzgdzenia, stojgc na wilgot-
nym lub mokrym podtozu bgdz
jezeli urzgdzenie jest wilgot-
ne albo mokre. Nie uzywac
urzgdzenia na zewnatrz
pomieszczen.

Jesli zostanie stwierdzo-

ne uszkodzenie elementow
urzgdzenia, nalezy natych-
miast wytgczy¢ urzgdzenie i
skontaktowac sie z punktem
obstugi klienta firmy ritter.
Uszkodzony przewdd sieciowy
musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, punkt obstugi
klienta producenta lub inne
wykwalifikowane osoby; po-
zwoli to unikng¢ zagrozen.

Niebezpieczenstwo obrazen
— Nie wolno uzywac niniejszego

urzgdzenia bez prowadnicy
produktow lub popychacza
matych produktéw, chyba ze
wielkosc i ksztatt krojonego
produktu nie pozwalajg na ich
uzycie.

Przed wymiang akcesoriow lub
elementéw dodatkowych, ktore
poruszajg sie podczas pracy,
urzgdzenie nalezy wytgczyc i
odtgczy¢ od napiecia sieciowe-
go.

— N6z kotowy jest bardzo ostry.
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— Podczas pracy urzgdzenia
nie wolno nigdy dotykac noza
kotowego!

— Przed przystgpieniem do
czyszczenia urzgdzenia
nalezy je wylgczy¢, wyciagngc¢
wtyczke z gniazdka i przesta-
wi¢ pokretto regulacji grubosci
krojenia do pozycji ,0”.

— Po wyfaczeniu urzgdzenia
noz obraca sie jeszcze przez
chwile.

— Przy obstudze noza i podczas
czyszczenia nalezy zachowac
szczegolng ostroznosc.
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INDICATII GENERALE DE

SIGURANTA

Pentru a evita vatamarile corpo-

rale sau deteriorarea aparatului,

trebuie sa respectati obliga-
toriu urmatoarele indicatii de
siguranta:

— Ultilizati feliatorul universal
numai in scopuri casnice Si
nu comerciale. Nu asezati
niciodata aparatul pe supra-
fete fierbinti sau in apropierea
flacarilor deschise.

— Ultilizati doar accesoriile furni-
zate.

— Utilizati doar cabluri prelungi-
toare adecvate.

— Nu indoiti cablul de alimentare.
Nu infasurati cablul in jurul apa-

ratului.

— Pozati cablul de alimentare
astfel incat sa nu intre in con-
tact cu obiecte fierbinti sau cu
margini ascutite.

— Utilizati aparatul doar dupa
ce acesta a fost instalat in
siguranta.

— Aparatul poate fi utilizat de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale redu-
se sau cu lipsa de experienta
si/sau cunostinte, daca sunt
supravegheate sau instruite
in ceea ce priveste utilizarea

in conditii de siguranta si daca
acestea au inteles pericolele
asociate.

Copiii nu au voie sa se joace
cu aparatul.

Aparatul trebuie sa fie intot-
deauna deconectat de la
reteaua electrica, in cazul in
care trebuie lasat nesuprave-
gheat si inainte de asamblare,
dezasamblare sau curatare.
Utilizarea acestui aparat de
catre copii este interzisa. Apa-
ratul si cablul de conectare al
acestuia nu trebuie lasate la
indemana copiilor.

Conectati aparatul la o sursa
corespunzatoare de curent
alternativ care corespunde
specificatiilor de pe placuta de
identificare.

Nu lasati aparatul nesuprave-
gheat in timpul functionarii.
Nu taiati alimente inghetate,
alimente fierbinti, oase, alimen-
te cu sdmburi mari, fripturi in
plasa sau alimente cu ambalaj!
Nu lasati aparatul sa
functioneze continuu mai mult
de 5 minute.
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Pericol de electrocutare

— In caz de defectiuni, inainte
de fiecare curatare si atunci
cand aparatul nu este utilizat,
scoateti intotdeauna stecarul
din priz&. In acest scop, trageti
de stecar si nu de cablu.

— Nu scufundati niciodata apa-
ratul in apa. Nu expuneti
niciodata aparatul la ploaie
sau umiditate. In cazul in care
aparatul a cazut o data in apa,
mai intai scoateti stecarul din
priza si apoi scoateti aparatul
din apa. Dispuneti verificarea
aparatului de catre un centru
de service autorizat, inainte de
a-l pune din nou in functiune.

Nu utilizati aparatul cu mai-
nile ude. Nu utilizati aparatul
atunci cand este ud sau umed
sau atunci cand va aflati pe o
suprafata umeda. Nu utilizati
aparatul in aer liber.

— Tn caz de deteriorare a pieselor
aparatului, intrerupeti imediat
utilizarea si contactati serviciul
clienti ritter.

— In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator,
de serviciul clienti sau de per-
soane cu o calificare similara,
pentru a evita pericolele.

Pericol de ranire
— Acest aparat nu trebuie utilizat

fara sania pentru produsul de
taiat sau fara suportul pentru

resturi, cu exceptia cazului

in care dimensiunea si forma
produsului de taiat nu permit

utilizarea acestora.

— Tnainte de inlocuirea acceso-

riillor sau a pieselor suplimen-
tare, care sunt deplasate in
timpul functionarii, aparatul
trebuie sa fie oprit si deconec-
tat de la reteaua electrica.
Cutitul rotativ este foarte
ascultit.

Nu atingeti niciodata cutitul ro-
tativ in timpul functionarii apa-
ratului!

— Inainte de curatare, opriti apa-

ratul, scoateti stecarul din priza
si rotiti butonul de reglare a
grosimii de taiere in pozitia ,0”.

— Cutitul rotativ continua sa

functioneze pentru o perioada
scurta de timp dupa oprire.

— Acordati o atentie deosebita

la manevrarea si curatarea
cutitului.
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OBLUUE YKA3AHUA NO
BE3OMNACHOCTHU

YTtobbl n3bexatb TpaBM nnu
noBpexaeHns yCTpoucTea,
obpaTute BHMMaHue Ha cneayto-
Lme yKkasaHus no 6esonacHocTu:

HeJoCTaTOYHbIM OMbITOM W/
UMK 3HAHUSIMU, ECITN OHU
AENCTBYIO Nof HaA30pPOM UMK
6bINM NPONHAOPMUPOBAHDI

0 MmeTogax 6esonacHoro
NPUMEHEHUSI U MOHUMALOT

Mcnonb3yinTe yHMBepcarbHoe
pexyllee yCTPONCTBO TOSMbKO
B AOMALLUHEM XO35NCTBE,

a He B MPOMbILLIIEHHOM
npoussoacTtee. Hukorga He
CTaBbTe YCTPOMCTBO Ha rops-
4yne NOBEPXHOCTM MUnn BONN3N
OTKPbITOrO OrHS.
Vicnonb3ynTte TONbLKO npu-
HaONeXHOCTH, BXogsLine B
KOMMSIEKT NOCTaBKM.
Mcnonb3ynTte UCKNIYNTENBHO
Hagnexawue yonuHuTenu.
He n3rnbante ceteBon LHYp.
He HamaTbiBanTe LWHYp Ha
YCTPOWNCTBO.

PasmecTtute ceTeBou LLUHYP
Takum 06pas3om, YToObl OH He
cornpuvkacancs ¢ ropa4ymmm
npeameTaMmv Unu npeameTamm
C OCTPbIMU KpasiMu.
PaboTtante c ycTpoctBOM
TONbKO TOraa, Korga oHo
HaOEeXHO YCTaHOBMNEHO.

OTO YCTPONCTBO MOXET
NCcnonb3oBaThbCH NLamMm

C OrpaHnyeHHbIMU
PU3NYECKUMN, CEHCOPHBLIMU
NN YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM UK

BO3HUKaloLLMe BCneacTane
3TOro ONacHOCTM.
3anpeLuaeTtca no3BonsTb
OEeTSM UrpaTb C YCTPOMCTBOM.
Mpwu oTCyTCTBMM Haa3opa U
nepen cbopkon, pasbopkomn
NI OYUCTKOW YCTPOMCTBO
cnegyet OTCOEAUHUTL OT CeTu.
VMcnonb3oBaHme aToro
yCTpPOMCTBa AeTbMMU
3anpeLleHo. YCTPONUCTBO U
€ro CeTeBON LUHYP He AOMKHbI
ObITb AOCTYMNHbI AETAM.
YCTponcTBO paspeluaeT-

CSl NOOKIHOYaTb TOMBKO K
NoAXoAsaLWEMY UCTOYHMKY Ha-
NPsPKEHNA NEPEMEHHOrO TOKa,
COOTBETCTBYIOLLIEMY XapaKTe-
pucTUKam, NPUBEAEHHbIM Ha
3aBOACKOW Tabrnmyke.

He octaBnanTe yCcTpoOnCTBO
6e3 npucmoTpa BO BpeEMS €ro
paboTbl.

He HapesanTe 3aMopOXeH-
Hble 1 ropsyne NPoayKThl,
KOCTW, NPOAYKTbI ¢ 6onbLunMm
KOCTOYKaMWU, XXapKoe B CeTke
NN NPOAYKTbI MUTaHUA B
yrnakoBke!
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- Hwukorpa He
Nno3BoNaAnTe yCTPONUCTBY
paboTtaTtb 6ecnpepbIBHO
bonee 5 MUHYT.

OnacHoOCTb nopaxeHusA

3MEeKTPUYECKUM TOKOM

— BblHUMaKTe BUNKY U3 PO3ETKN
npv Henonagkax B pabote,
nepen Kaxgon O4MUCTKOM n
Korga yCTPOMCTBO He MUCNOoSb-
3yeTcs. TaHUTe npu 3TOM 3a
BUIIKY, @ He 3a LUHYP.

— Hukorpga He norpyxanTte
YyCTPOMWCTBO B Bofy. Kateropu-
Yecku 3anpelaeTcs nogsep-
ratb YCTPOWUCTBO BO3OENCTBUIO
AOXOS N OPYron BNaXXHOW
cpeabl. Ecnn yctponcTteo Bce
)Ke nonano B BoAY, BblHbTE
BUSKY U3 PO3ETKN U TOSbKO
NOTOM BbITalLUUTE YCTPON-
CTBO 13 BoAabl. [locne atoro
npoBepbLTEe YCTPONCTBO B
CEPBUCHOM LIEHTPE npexae,
YyeM CHOBa UCMOSIb30BaTh €ro.

— He ucnonb3ynte ycTponcTBo,
€Cnun y Bac BrnaxHble pyku. He
NCNonb3ymnTe YCTPOUCTBO Mpu
BOnbLUION BNAXXHOCTU UK €CNnn
Bbl CTOMTE Ha BMaXHOM Mony.
He ncnonbaynte ycTpomncTBo
Ha OTKPbLITOM BO3AyXe.

— Mpw noepexaeHun geta-

newn yctpoucTtea crnegyet
HeMeanNeHHo npekpaTuTb ero
ncnonb3oBaHne n obpaTnTbCa
B CEPBUCHbI LIEHTP KOMMaHun
ritter.

Ecnwn ceteBon WHyp nospe-
KOEeH, OH A0IKEH ObITb
3aMeHEeH Npoun3BoauTenem,
€ro CepBUCHON cry>xbomn nnm
ApYyrMm KBannuumpoBaH-
HbIMK cneunanucTamMmm, YToobl
n3bexxaTb ONACHOCTW.
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OnacHoCTb TpaBMbl

— OTO yCTPOMCTBO 3anpeLLaercs
ncnonb3oBaTtb 6e€3 canasok
ANa HapesaeMoro npoaykra
Unu gepxatens ong ocTaTKkos,
€CInn TONbKOo pasmep n opma
Hape3aeMoro npoaykTa He
No3BONAT 3TO cAenatb.

— [Mepen cmeHon npuHaanex-
HOCTEN NN SONONHUTENBHbIX
YacTen, KoTopble ABUratTcA
npu paboTe, yCTPONCTBO
OOIMKHO BbITb BbIKMOYEHO U
OTCOEOUHEHO OT CETH.

— [INCKOBbIN HOX OYEHb OCTPbIN.

— KaTteropuyecku 3anpeLua-
eTcsa npukacatbCs K ANCKO-
BOMY HOXY BO Bpemsi paboThbl
ycTponcTtaal

— lNepen ouncTKom BbIKNKOYNTE
YCTPOWCTBO, BbIHETE BUSIKY M3
PO3ETKN N NOBEPHUTE pery-
NATOP TOMNLWMHBI HAPE3KM B
nonoxexue «0».

— [M1CKOoBbLIN HOX Nocre
BbIKINIOYEHNSA HEKOTOPOE
BpeMsi BpaLlaeTcs.

— Bo Bpems obpaweHunsa c
HOXXOM W NP OYUCTKe cre-
AyeT NposiBNATb 0Cobyto
OCTOPOXHOCTb.



Slovencina

VSEOBECNE
BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA

Aby sa predislo zraneniam alebo

poskodeniu pristroja, bezpod-

mienecne dodrzujte nasledujuce
bezpecnostné pokyny:

— Univerzalny krajaC pouzivaj-
te len v domacnosti, a nie na
komeréné ucely. Nikdy nekla-
dte pristroj na horuci podklad
alebo do blizkosti otvoreného
ohna.

— Pouzivajte vylu€ne spolu s
dodanym prislusenstvom.

— Pouzivajte vyluéne predpisané
predlzovacie kable.

— Nelamte sietovy kabel. Neo-

motavajte kabel okolo pristroja.

— Sietovy kabel umiestnite tak,
aby nepriSiel do styku s horu-
cimi alebo ostrohrannymi
predmetmi.

— S pristrojom pracujte az po
jeho bezpecnom zostaveni.

— Tento pristroj mézu pouzivat’ aj
osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s
nedostatocnymi skusenostami
al/alebo vedomostami, ked
su pod dozorom alebo boli
poucené ohladne bezpecného

pouZzivania tohto pristroja a
rozumeju nebezpecCenstvam,
ktoré z toho vyplyvaju.

— Deti sa nesmu hrat' s tymto
pristrojom.

— Pristroj vZdy odpojte od siete,
ak nie je pod dozorom, pred
jeho zostavenim, rozobratim
alebo Cistenim.

— Tento pristroj nesmu pouzivat
deti. Pristroj a jeho pripojny
kabel udrziavajte mimo dosahu
deti.

— Pristroj pripojte vylu¢ne k
vhodnému zdroju striedavého
napatia, ktory zodpoveda uda-
jom na vyrobnom Stitku.

— Pocas prevadzky nenechavajte
pristroj bez dozoru.

— Nekrajajte ziadnu hlboko mra-
zenu stravu, horuce jedla, kos-
ti, potraviny s hrubymi zrnami,
pecené maso v sietke alebo
potraviny s obalom!

— Nikdy nenechavajte bezat pris-
troj bez prerusenia dlhSie ako 5
minut.



Slovencina

Nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym pradom
— Pri kazdej prevadzkovej poru-
che, pred kazdym cCistenim a
ak nie je pristroj v prevadzke,
vzdy vytiahnite sietovy kabel
zo zastrcky. Netahajte pritom
za kabel, ale za zastrcku.
— Nikdy neponarajte pristroj do
vody. Nevystavujte pristroj
dazdu alebo inej vihkosti. V
pripade, ak by pristroj pred-
sa len spadol do vody, najprv
vytiahnite sietovu zastrCku zo
zasuvky a az potom vyberte
pristroj z vody. Pred opa-
tovnym uvedenim do prevad-
zky nechaijte pristroj preskusat
schvalenému servisnému
miestu.
NepouZzivajte pristroj s vihkymi
rukami. Nepouzivajte pristroj,
ak je vlhky alebo mokry, alebo
ak stojite na vlihkej podlahe.
Nepouzivajte pristroj vonku.
V pripade poskodenia Casti
pristroja okamzite zastav-
te prevadzku a skontaktujte
sa so zakaznickou sluzbou
spolo¢nosti ritter.

Ak sa poskodi sietovy

kabel, musi byt vymeneny
vyrobcom, jeho servisnou
sluzbou alebo podobnymi kva-
lifikovanymi osobami, aby sa
predislo ohrozeniu.

Nebezpecenstvo poranenia
— Pristroj sa nesmie pouzivat

bez posuvaca rezanej suroviny
alebo bez pritlacnej dosky, iba
ak velkost' a tvar rezanej suro-
viny nedovoluje ich pouzitie.
Pred vymenou prisluSenstva
alebo pridavnych dielcov, ktoré
sa pocas prevadzky pohy-
buju, sa pristroj musi vypnut a
odpojit’ od siete.

Kotu€ovy néz je velfmi ostry.
Pri prevadzke pristroja sa v
Ziadnom pripade nesmiete
dotknut kotu€ového noza!
Pred Cistenim pristroj vypnite,
vytiahnite zo siete a otocte re-
gulator hrubky rezu do polohy
0.

Po vypnuti kotu€ovy n6z este
chvilu dobiehat.

Pri manipulacii s noZzom a pri
Cisteni sa vyzaduje osobitna
opatrnost.



Slovenscina

SPLOSNI VARNOSTNI
NAPOTKI

Da bi preprecili telesne
poskodbe ali okvaro naprave,
vedno upostevajte naslednje
varnostne napotke:

— Univerzalni rezalnik uporablja-
jte izklju€no v gospodinjstvu in
ne za profesionalne namene.
Naprave nikoli ne postavljajte
na vroce povrsine ali v blizino
odprtega ognja.

— Uporabljajte izklju¢no dodatno
opremo, ki je bila priloZzena
napravi.

— Uporabljajte izklju€no podalj-
Ske, ki so v skladu s predpisi.

— Ne upogibajte napajalnega
kabla. Ne ovijajte napajalnega
kabla okoli naprave.

— Pazite, da napajalni kabel ne
pride v stik z vro€imi ali ostrimi
predmeti.

— Napravo uporabite Sele, ko je
varno namescena.

— Napravo lahko uporabljajo tudi
osebe z omejenimi fiziCnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in/ali znanja, ¢e so pri
tem nadzorovane ali so bile
poducéene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti,
povezane z njeno uporabo.

— Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

— Napravo vedno izkljucite iz
omrezne vti¢nice, kadar je
ne uporabljate, pred sestav-
ljanjem, razstavljanjem ali
ciSCenjem.

— Otroci naprave ne smejo upo-
rabljati. Napravo in napajalni
kabel shranjujte nedosegljiva
otrokom.

— Napravo prikljucite izklju¢no
na primeren vir izmenicne na-
petosti, ki ustreza navedbam
na tipski ploscici.

— Naprave med delovanjem
nikoli ne pustite brez nadzora.

— Nikoli ne rezite zamrznjene
hrane, vrocih zivil, kosti, zZivil
z velikimi peSkami, mrezne
pecCenke ali zivil v embalazi!

— Naprava ne sme nikoli nepre-
kinjeno delovati dlje kot 5
minut.



Slovenséina

Nevarnost elektricnega udara

— V primeru motenj delovanja,
pred vsakim CiSCenjem ali Ce
naprava ni v uporabi, elektri¢ni
vtika¢ vedno izkljucite iz omre-
Zne vti¢nice. Pri tem ne vlecite
za napajalni kabel, temvec za
elektricni vtic.

— Naprave nikoli ne potapljajte v
vodo. Nikoli je ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Ce bi naprava
vseeno padla v vodo, najprej
izkljuCite elektricni vti€ iz om-
rezne vtiCnice in Sele nato
vzemite napravo iz vode. V
tak8nem primeru naj jo pred
ponovno uporabo pregleda
pooblasceni serviser.

— Naprave nikoli ne uporabljajte
z vlaznimi rokami. Ne upo-
rabljajte je, Ce je vlazna ali
mokra, ali Ce stojite na vlaznih
tleh. Ne uporabljajte je na pro-
stem.

— Ce je kateri od delov naprave
poskodovan, jo takoj prenehaj-
te uporabljati in se obrnite na
servisno sluzbo druzbe ritter.

— Da bi se izognili nevarnostim,
lahko poskodovan napajalni
kabel zamenja samo proizva-
jalec, njegova servisna sluzba
ali podobno usposobljena
oseba.

Nevarnost telesnih poskodb
— Naprave ne uporabljajte brez

sani za zivilo ali drzala za Zivi-
lo, ¢e velikost in oblika zivila, Ki
ga rezete, tega ne dopuscata.
Pred zamenjavo dodatne
opreme ali dodatnih delov, ki
se med uporabo premikajo,
napravo izklopite in izkljuCite iz
omrezne vti¢nice.

Okroglo rezilo je zelo ostro.
Med delovanjem naprave se
nikakor ne dotikajte okroglega
rezila!

Pred &is€enjem napravo izklju-
Cite, potegnite omrezni vti€ iz
elektriCne vti¢nice in zavrtite
gumb za nastavitev debeline
rezanja v polozaj »0«.

Okroglo rezilo se po izklopu Se
nekaj ¢asa vrti.

Pri ravnanju z rezilom in pri
CiSCenju rezila je potrebna po-
sebna previdnost.



Cpncku

OMLITA BESBEAHOCHA
YNYTCTBA

[a 6bucte nsbernu nospene nnm
owTehewe ypehaja, npuapxa-
BajTe ce cnepehunx 6e3begHoc-
HWUX ypyTCTa:

— YHuBep3arHy MecopesHuLy
KopucTute camo y gomahus-
CTBY, @ He 3a KoMepuujanHe
notpebe. Hukaga He
noctasrbajte ypehaj Ha Bpyhe
NOBPLUNHE UNKN Y BNN3NHN
OTBOPEHOT NfamMmeHa.

— Kopuctute nckrbyunso npmbop
KOju je NPUIIoXKeH Yy UCNopyLuu.

— Kopuctute camo ogrosapajyhe
npogyxHe kabnose.

— Hemojte ga caBujate kabn 3a
Hanajawe. Hemojte ga Hamo-
TaBaTe Kabn oko ypehaja.

— MNonoxuTe kabn 3a Hanajakwe
Tako Aa He JoNasn y KOHTaKT
ca Bpyhum nnu owtpum
npeameTMmMa.

— Kopuctute ypehaj Tek HakoH
LITO je 6e3begHO NOCTaBIbEH.

— Ypehaj mory fa kopucte
ocobe ca cMaweHUM Pn3ny-
KM, CEH30PHUM WU MEHTarn-
HUM cnocobHoCTUMa mnu ca
HeaoCTaTKOM UCKYCTBa U/unu
3HaHh-a, aKo cy nog Haa3opom
UIN aKo Cy MHpopMMCaHe Kako
Aa ra 6e3begHO KOPUCTE U ako
pasymejy onacHOCTU y Be3U C
Kopuwherwem ypehaja.

— [leua He cmejy oa ce urpajy

ypehajem.

— Ypehaj yBek mopa 6utn

NCKIbYYEH U3 MpPEXe aKo Huje
noA Hag30poM, Kao 1 npe
MOHTaXe, 4EMOHTaXe Unm
ynwhemna.

OBaj ypehaj Hnje HameneH
TOMe [Ja ra KopucTte geua.
Ypehaj 1 keroB NpUKIbYYHN
Kabn gpXxute nogare og
aeue.

Ypehaj nosexute camo ca
oarosapajyhum nssopom
HaN3MEHWYHOTr HamnoHa Koju
ogroeapa nHdopmarmjama Ha
TUNCKO] NA0YULM.

He octaBrbajte ypehaj 6e3
Hag30pa TOKOM paja.

He pexuTte CMpP3HYTY XpaHy,
TONSy XpaHy, KOCTU, XpaHy ca
BESIMKUM KoLITMLAMa, NeYera
Yy MPEeXuumn unm xpaHy y
ambanaxu!

— Hukapa He ocTtaBrbajte ypehaj

Aa paan HenpekngHo ayxe oA
SMUHyTa.



Cpnickn

OnacHoCT oA eneKTpu4Hor

yAapa

— Y cnyyajy kBapa, npe
yuwhena n kaga ypehaj Huje
y ynotpebu, yBek nssyuute
yTUKad 13 yTuyHuue. YBek
ByLMTE yTUKaY, a He kabn.

— Ypehaj Hukaga He notanajte
y Bogy. Hukaga He nanaxure
ypehaj kuwun unn gpyroj Bnasw.
Ako ypehaj nagHe y Boay, nNpBoO
N3ByLUTE YTUKAY U3 yTUYHULE,
a 3atum nsBagute ypehaj us
Boge. Heka ypehaj nposepu
oBnawheHn cepBUCHU LieHTap
npe Hero LWTO ra NOHOBO
KopucTuTe.

— He kopuctute ypehaj mokpum
pykama. He kopuctuTe ra kaga
j€ BNaXKHO Ui MOKPO UIn ako
CTOjUTE Ha BIIAXXHOM TepEHY.
He kopucTtute ypehaj Ha oTBO-
PEHOM NPOCTOPY.

— AKO cy Hekun genosu ypehaja
owteheHn, ogMax npecra-
HUTE Aa ra KOPUCTUTE N KOH-
TakTupajTe ritter cnyx0by 3a
KOPUCHWKE.

— Ako je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Mopa ra 3ameHnTH
npoussohay, KOPUCHUYKa
cnyx6a nnu Cnu4Ho KBanu-
dukoBaHa ocoba ga 6u ce
n3berne onacHoCTW.

OnacHocT og noBpeaa
— Ogaj ypehaj He cme ga ce

kopucTtun 6e3 knnsaya 3a
pesaHy HaMUPHWULLY, OCUM ako
BENMYMHa 1 0brvMK HammMpHuLEe
He 003BOSbaBajy Herosy
ynotpeoy.

Mpe 3ameHe npmnbopa unum
AoOaTHUX genosa Koju ce
nomepajy TokoM paga, ypehaj
MOpa [a ce UCKIby4n 1 0gBoju
ca Mpexe.

Kpy>XH1 HOX je Bprio owTap.
Hukaga He goaupyjTe KpyXXHu
HOX JOK pyKyjeTe ypehajem!
[Mpe ynwhera nckrbyunTe
ypehaj, n3syunTte yTukad n3
YTUYHULE W OKpPEeHUTe ayrme
3a nogeluaBare OebrbrHe
Kpuwike y nonoxa;j ,0“.
Kpy>XHW HOX HacTaBIba

Aa pagu jow mano HakoH
NCKIby4YMBaHba.

MoTpebHo je obpaTtntn
nocebHy naxkky Npu pykoBaHjy
N ynwheHjy Hoxa.



Svenska

ALLMANNA SAKERHET-

SANVISNINGAR

For att undvika personskador

eller skada pa apparaten ar det

mycket viktigt att beakta foljande
sakerhetsanvisningar:

— Skarmaskinen bor endast
anvandas i hemmet och inte
yrkesmassigt. Stall aldrig appa-
raten pa heta ytor eller i narhe-
ten av 6ppen laga.

— Anvand endast medfdljande
tillbehor.

— Anvand endast lamplig forlang-
ningskabel.

— BOgj inte natkabeln. Linda inte
kabeln runt apparaten.

— Dra natkabeln sa att den inte
kommer i kontakt med foremal
som ar heta eller har vassa
kanter.

— Arbeta med apparaten forst nar
den star uppstalld pa ett sakert
satt.

— Apparaten kan anvandas av
personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga
eller som saknar erfarenhet
och/eller kunskap, under forut-
sattning att de dvervakas eller
undervisas angaende saker
anvandning och har forstatt de
risker som galler i detta sam-
manhang.

— Barn far inte leka med appara-
ten.

— Apparaten ska alltid kopplas
bort fran elnatet innan mon-
tering, isartagning eller ren-
goring, och om den ar utan
uppsikt.

— Apparaten far inte anvandas av
barn. Apparaten och dess ans-
lutningskabel ska hallas borta
fran barn.

— Apparaten far endast anslutas
till lamplig vaxelstromskalla
som motsvarar uppgifterna pa
typskylten.

— Apparaten far inte lamnas utan
overvakning vid anvandning.

— Skar inte djupfryst mat, varma
livsmedel, ben, livsmedel med
stora karnor, stek i nat eller
livsmedel med férpackning!

— Kor aldrig apparaten utan av-
brott i mer an 5 minuter.



Svenska

Risk for elstot Risk for personskador

— Vid driftstérningar, fore varje — Apparaten far inte anvandas
rengoring och nar apparaten utan matarvagn eller resthal-
inte ar i bruk ska stickkontak- lare, savida inte storleken eller
ten alltid dras ut ur eluttaget. formen pa det som ska skivas
Dra da i sjalva kontakten och g6r det omgjligt att anvanda
inte i kabeln. dessa.

— Doppa aldrig apparaten i — Innan byte av tillbehor eller
vatten. Utsatt aldrig apparaten extra delar som ar rorliga vid
for regn eller annan fukt. Om anvandning maste apparaten
apparaten anda hamnar i vat- stangas av och skiljas fran
ten nagon gang ska stickkon- elnatet.
takten forst dras ut ur eluttaget — Klingan ar mycket vass.
och forst darefter ska appara-  — Ror aldrig klingan nar appara-
ten tas upp ur vattnet. Lamna ten ari bruk!
sedan in apparaten for oversyn — Stang av apparaten innan ren-
pa ett behorigt servicestalle g6ring, dra ut stickkontakten ur
innan den ater tas i bruk. eluttaget och vrid installnings-

vredet for skivtjocklek till lage

— Anvand inte apparaten med 0.
fuktiga hander. Anvand den — Klingan fortsatter att rotera en
inte om den &r fuktig eller vat stund efter avstangning.
eller om du star pa ett fuktigt — Var extra forsiktigt nar du han-
golv. Anvand inte apparaten terar klingan och vid rengoring.
utomhus.

— Ta genast apparaten ur bruk
vid skador pa dess delar och
kontakta ritter kundtjanst.

— Om natkabeln skadas maste
den bytas ut av tillverkaren,
dess kundtjanst eller liknande
behdrig person for att undvika
risker.



Tirkce

GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI
Yaralanmalari veya cihazin
arizalanmasini dnlemek igin
asagida yer alan guvenlik
talimatlarina mutlaka uyunuz:
— Cok amagh dilimleyiciyi
yalnizca ev ortaminda
kullaniniz. Ticari amacla
kullanmayiniz. Cihazi asla
sicak yuzeylerin Uzerine
veya aclk alevlerin yakinina
yerlestirmeyiniz.

— Yalnizca cihaz ile birlikte teslim
edilen aksesuarlari kullanin.

— Yalnizca uygun uzatma kablo-
su kullaniniz.

— Elektrik kablosunu bikmeyi-
niz. Kabloyu cihazin etrafina
sarmayiniz.

— Elektrik kablosunun sicak
veya keskin kenarli nesne-
lere temas etmeyecek sekilde
yerlestirildiginden emin olunuz.

— Cihazi kullanmadan 6nce,
cihazin saglam bir ylzey
Uzerine guvenli bir sekilde
yerlestirildiginden emin olunuz.

— Bu cihaz; fiziksel, duyusal ve
zihinsel becerileri kisitli olan
veya deneyimi ve/veya bilgisi
sinirli olan kisiler tarafindan
ancak gozetim altinda olmalari

veya guvenli kullanim konu-
sunda egitim almis ve ortaya
cikabilecek tehlikeleri anlamig
olmalari kosuluyla kullanilabilir.
Cocuklar cihazla
oynamamalidir.

Cihaz, acik olmadigi surece
ve montaj, demontaj ve temiz-
lik islemlerinden once elektrik
prizinden ¢ikariimalidir.

Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan
kullanilmamalidir. Cihaz ve
baglanti kablosu ¢ocuklardan
uzak tutulmahdir.

Cihazi yalnizca bilgi etiketinde-
ki bilgilere uygun AC gerilimine
sahip olan bir elektrik prizine
baglayiniz.

Calisir durumdaki cihazi daima
gOzetim altinda tutun.

Cihazi dondurulmus gidalari,
sicak yiyecekleri, kemikleri,
blayuk cekirdekli yiyecekleri, fi-
leyle/telle sarili kizartma etlerini
veya paketli gidalar dilimlemek
icin kullanmayiniz!

— Cihazi 5 dakikadan uzun sure

araliksiz calistirmayiniz.



Tuarkge

Yaralanma tehlikesi
— Dilimlenecek gida maddesinin

Elektrik carpmasi tehlikesi
— Ariza durumunda, temizlik

oncesinde veya cihazin galis-
madigI zamanlarda cihazin
fisini mutlaka prizden g¢ekiniz.
Fisi cekerken kablodan degil
fisten tutunuz.

Cihazi kesinlikle suya
batirmayiniz. Cihazi asla
yagmura veya baska bir nem
kaynagina maruz birakmayi-
niz. Cihaz suya duserse once
fisini prizden ¢ekiniz ve sonra
cihazi sudan c¢ikariniz. Sudan
cikardiktan sonra, tekrar kul-
lanmaya baglamadan 6nce
cihaz bir yetkili servise kontrol
ettiriniz.

Cihazi 1slak elle kullanmayiniz.
Cihaz nemli veya islakken ya
da 1slak bir zemin Uzerindey-
ken kullanmayiniz. Cihazi dig
mekanlarda kullanmayiniz.
Cihazin parcalarindan birinin
hasar gérmesi halinde hemen
cihazi kullanmay! birakiniz
ve ritter musteri hizmetleri ile
iletisime geginiz.

Tehlikeli durumlarin olugsma-
sini onlemek amaciyla, hasar
gormus bir elektrik kablosu
yalnizca Uretici, teknik servis
veya benzer niteliklere sa-
hip yetkili kisiler tarafindan
degigtiriimelidir.

bayuklugu veya sekli gerektir-
medigi surece cihaz dilimle-
me kizagi veya artik haznesi
olmaksizin kullaniimamaldir.
Cihaz calisirken hareket
eden aksesuarlari veya ilave
parcalari takip ¢ikarmadan
once, cihazin kapatiimasi ve
fisinin prizden g¢ekilmesi gere-
kir.

Doner bigak ¢ok keskindir.
Cihaz caligirken doéner bigaga
asla dokunmayiniz!
Temizlikten 6nce cihazi kapa-
tiniz, cihazin figini prizden
¢ekiniz ve dilim kalinhg@r ayar
dugmesini "0" pozisyonuna
getiriniz.

Doner bigak, alet kapatildiktan
sonra kisa bir sure daha don-
meye devam eder.

Bicakla calisirken ve temiz-
lik sirasinda ¢ok dikkatli
olunmalhdir.
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